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  Minden férfinak és nőnek, aki egyenruhát hord, jelvényt visel, és éjjel-nappal a bűnügyi igazságszolgáltatás kötelékében dolgozik a mi biztonságunkért. Túl gyakran és túl könnyen mondunk kritikát, túl nehezen köszönetet.


  


  


  


  


  Apszichopátiára nincs gyógyszer. Nem lehet kezelni.


  Nem gyógyítható. Csak a börtönök vannak.


  Dr. Jeni Gregory, klinikai szociális munkás, terapeuta


  Köszönetnyilvánítás


  Ezúttal is sokaknak kell köszönetet mondanom.


  Nem vagyok rendőr, soha nem szolgáltam a rendészet kötelékében, és nem dolgoztam a bűnügyi igazságszolgáltatásban sem. ATracy Crosswhite-regények sok-sok ember nagylelkűségének köszönhetően jöhettek létre, akik mind időt szakítottak rám, hogy pár dolgot valósághűen írhassak meg. Aszaktudásuknak nagy hasznát vettem a Murder One (Egyes számú gyilkosság), Afelszín alatt és a Szorul a hurok, valamint a sorozat harmadik kötetének a megírása közben is. Ezért most mindegyiküknek újra köszönetet fogok mondani. Afelsoroltak mindnyájan szakértők a saját területükön. Én nem vagyok az. Bármi, ami rosszul vagy tévesen szerepel a regényben, az én hibám, és csakis az enyém.


  Köszönetet mondok tehát Kathy Taylornak, a King Megyei Halottkémi Hivatal törvényszéki antropológusának, mindazért az előző regényemben hasznosítható tudásért, amelyet a több évtizedig rejtve maradt, erdős, hegyes-völgyes terepen megbúvó sír feltárásával kapcsolatban nyújtott. Köszönettel tartozom Kristopher Kernnek is, a Washington állami rendőrség törvényszéki szakértőjének és a helyszínelőcsoport vezetőjének, aki a hasonló, mégis specifikus szaktudásával segítette a munkámat.


  Köszönet illeti dr. Jeni Gregory klinikai szociális munkást, a LewisMcChord bázison működő nyugati regionális katonai kórházi ellátást támogató program felügyelőjét. Köszönöm továbbá dr. David Embrey terápiás szakembernek, az irgalmas szamaritánus gyermekterápiás egység mozgáslaboratóriuma kutatási programkoordinátorának segítségét is. David hét évvel ezelőtt, az északnyugat-csendes-óceáni térség írószövetségének konferenciáján keresett meg, ahol az előadásomban beszéltem a következő regényem alapjául szolgáló ötletről. Ő ismertetett össze Jeni Gregoryval. Ők ketten rendkívül izgalmas dolgokat meséltek a szociopaták és a pszichopaták észjárásáról, amely egyébként meglehetősen ijesztő.


  Szerencsémre a rendőrség berkein belül is sok csodálatos emberrel ismerkedtem meg, akik mindig nagylelkűen megajándékoztak idejükkel és tudásukkal. Ezt a könyvet nem tudtam volna megírni Jennifer Southworth nyomozó segítsége nélkül, aki a seattle-i rendőrség erőszakos bűncselekmények részlegének munkatársa. Jennifer akkor segített nekem először, amikor még a helyszínelőknél dolgozott. Azóta előléptették, most már a gyilkossági csoport tagja, és komoly inspirációt nyújtott a regényemhez. Köszönettel tartozom még Scott Thompson nyomozónak is, a King Megyei Seriffhivatal egyik munkatársának, aki a súlyos bűncselekményekkel foglalkozó csoportban dolgozik. Scott mindig készségesen megosztotta velem a tudását, és segített felvenni a kapcsolatot azokkal, akik a rendelkezésemre tudták bocsátani a szükséges információkat, felbecsülhetetlen segítséget nyújtva ezzel. Ő mutatott be Tom Jensennek is, tudomásom szerint az utolsó embernek, aki kitartott a Green folyó menti gyilkost üldöző különítményben, amely végül húsz év kitartó munka után megszerezte a Gary Ridgway letartóztatásához szükséges bizonyítékot.


  Köszönet illeti Kelly Rosát is, aki a King Megyei Ügyészség erőszakos bűncselekményekkel foglalkozó csoportjának felügyelője, egyben régi barátom. Kelly minden eddigi regényem megírásakor sokat segített, és nagy lelkesedéssel reklámozza a könyveimet.


  Hálával tartozom Sue Rahrnak is, aki korábban King megye rendőrfőkapitánya volt, most pedig a Washington Állam Bűnüldözési Kiképző Intézetének  vagyis a rendőr-akadémiának  az igazgatója. Aregény írásakor még nem tudtam, de Tracyben van egy kis Sue is: kemény és határozott nő, nem kevés humorérzékkel megáldva. Köszönöm neked, hogy rászántad az időt, és megengedted, hogy belepillanthassak a munkádba, amelyet ezen a nagyrészt még mindig férfiak által uralt pályán végzel. Ugyanezért szeretném megköszönni Dana Duffy, a seattle-i rendőrség nyomozójának segítségét is. Duffy nyomozó még évekkel ezelőtt beszélt nekem nyíltan a pályafutásáról és a munkájáról, miközben segített, hogy jobban rálássak a rendőrség működésére.


  A munkám során írott forrásokat is felhasználtam, amelyeket nem szoktam felsorolni, de néhány könyvet mégis szeretnék kiemelni. Az alábbi kézikönyveket és cikkeket különösen hasznosnak találtam:


  


  1.Maurice Godwin  Fred Rosen: Tracker: Hunting Down Serial Killers (Nyomkövető. Így vadásszuk le a sorozatgyilkosokat)


  2.David Reichert: Chasing the Devil: My Twenty-Year Quest to Capture the Green River Killer (Az ördög nyomában. AGreen folyó menti sorozatgyilkos utáni húszéves hajsza)


  3.Diane Yancey: Tracking Serial Killers (Sorozatgyilkosok nyomában)


  4.Robert D. Keppel  William J. Birnes: The Psychology of Serial Killer Investigations: The Grisly Business Unit (Asorozatgyilkosságok felderítésének pszichológiája. Arémségek kicsiny nyomozócsoportja)


  5.Serial Murder: Multi-Disciplinary Perspectives for Investigators (Sorozatgyilkosság. Multidiszciplináris perspektívák nyomozók számára). Erőszakos Bűncselekmények Országos Elemzőközpontja, Viselkedéselemző Csoport


  6.Multi-Agency Investigative Team Manual (Nyomozócsoportok ügynökségközi segédanyaga). Egyesült Államok Igazságügyi Minisztériuma, Nemzeti Igazságügyi Intézet


  


  Szívből köszönöm fantasztikus ügynököm, Meg Ruley munkáját, aki hozzám hasonlóan Vízöntő, valamint az egész Jane Rotrosen Ügynökség segítségét, különösen Rebecca Scherer és Michael Conroy korrektorok munkáját, akiknek éles szeme elől nem maradhat rejtve egyetlen hiba vagy következetlenség sem. Ms. Meg, ahogyan én szólítom, egyszerűen csodákra képes. Boldog vagyok, hogy már több mint tíz éve az írói közé tartozhatok, ő mindig azt érezteti velem, hogy én vagyok neki a legfontosabb. Egyszerűen te vagy az egyik legcsodálatosabb ember, akivel a jó szerencsém összehozott! Nélküled nem sikerülhetett volna. De most már aztán tényleg tanuljunk meg cribbage-t játszani!


  Köszönet a Thomas & Mercer kiadónak! Ti hittetek Afelszín alatt sikerében is, és nektek hála, első lett az Amazon eladási listáján. ASzorul a hurok című regényemet hasonló lelkesedéssel fogadtátok. Külön köszönet illeti Jeff Belle-t, az Amazon Publishing alelnökét; Charlotte Herscher szerkesztőt; Kjersti Egerdahl szerkesztőt; Jacque Ben-Zekry marketingigazgatót; Tiffany Pokornyt, aki a szerzőkkel tartja a kapcsolatot; Sean Baker termelési vezetőt; és Gracie Doyle-t, a csodás reklámügynökömet.


  Hatalmas köszönet jár Alan Turkus főszerkesztőnek is. Pontosan láttad magad előtt Tracy alakját, és kiváló meglátásaiddal segítetted a munkámat. Hálás vagyok, amiért türelmesen válaszoltál a kérdéseimre, és mindenben támogattál. Ha bárkit is kihagytam volna az Amazon Publishingnél, tudnotok kell, hogy mindannyiótoknak hálás vagyok.


  Köszönöm Tami Taylornak, hogy működteti a weboldalamat. Fantasztikus munkát végez. Köszönöm Sean McVeighnek, a közösségimédia-gurunak a 425 Mediától, hogy türelmesen tanítgat. Köszönöm a korrektoroknak, hogy átrágják magukat az első vázlataimon, és segítenek jobbá tenni a kézirataimat. Köszönöm Pam Bindernek és az Északnyugat-amerikai Írószövetségnek, hogy olyan sokat támogattak munkám során.


  Legfőképpen pedig köszönöm nektek, hűséges olvasóim, hogy e-mailben biztosítotok arról, mennyire szeretitek a könyveimet, és hogy már alig várjátok a következőt. Miattatok keresem már most a következő remek történetet.


  Ezt a könyvet azoknak a férfiaknak és nőknek ajánlottam, akik a bűn ellen harcolnak. Mindig felajánlom a lehetőséget az olvasóknak, hogy belebújjanak a rendőrök bőrébe, és egy hétig azokkal az ügyekkel foglalkozzanak, amelyekkel ők nap mint nap szembesülnek. Egy interjúban egyszer megkérdezték tőlem, hogy az íróknak kötelességük-e finomítaniuk a bűnügyi történeteken. Nem tudom, hogy így van-e. Csak annyit mondhatok, hogy a legszókimondóbb krimi sem lehet képes megjeleníteni a tényleges bűntény minden szörnyűségét és brutalitását, akármilyen jól megírt is. Ezek a férfiak és nők túl gyakran szembesülnek mindezzel, és szántszándékkal belevetik magukat a nyomozásba, hogy az áldozatok családja jóvátételt kapjon, ha megnyugvást nem is. Azok a férfiak és nők, akikkel találkoztam, mindannyian elhivatottan végezték a köz szolgálatát olyan kevés pénzért, amely méltatlan a munka fontosságához. Kevesebb bírálatot és több köszönetet érdemelnének tőlünk a szolgálatukért. Én boldog vagyok, hogy védelmeznek engem és a családomat! Köszönet érte!


  Végül pedig van egy új hálaadó mantrám, amelyet megpróbálok mindennap elmondani: Csodálatos feleségem van. Csodálatos gyerekeim vannak. Csodálatos az életem. Igen, tényleg elég szirupos, de működik. Cristina a kősziklám, a horgonyom, a lelki társam és életem szerelme. Joe és Catherine  igen, sokat beszélek rólatok, de csak mert annyira büszke vagyok rátok. Mindig lenyűgöztök engem.


  Ahogy az apósom, Bob doki mondani szokta: Ha az életed kilencvenöt százaléka rendben van, ne a maradék öt százalékon rágódj! Okos ember. Megszívlelendő ez a mondás.


  Végül, de nem utolsósorban az anyámnak, Patricia Dugoninak üzenem: Mindig is nagy hatással voltál rám, és te vagy a legkeményebb asszony, akit ismerek, még nyolcvankét évesen is. Isten nem teremtett még egy olyan kemény ír nőt, mint amilyen te vagy. Mondtam már, hogy tízen vagyunk testvérek? Igen, ugyanattól az anyától. Ő aztán valóban különleges asszony!


  És most mondják velem együtt gyorsan, vesszők nélkül, ahogy anyám szokta:


  AileenSusieBillieBonnieBobbyJoAnnTommyLaurenceSeanMichael. Testvéreim, szeretlek titeket.


  1. fejezet


  Tracy Crosswhite az egyterű családi autót figyelte, amely épp akkor állt meg a parkolóban. Rögtön észrevette hátul a gyerekülést és az ablakban azt a sárga táblát, amely szerint a kocsiban baba utazik. Avolán mögül egy nő szállt ki fekete golyóálló mellényben, kék farmerban és baseballsapkában.


  Crosswhite nyomozó?


  Kezet fogtak, Tracy kicsinek és puhának érezte a másik nő tenyerét a sajátjában.


  Csak Tracy, Pryor őrmester.


  Szólíts Katie-nek! Nagyra értékelem, hogy eljöttél. Sajnálom, hogy munkaidőn kívül zavarlak.


  Szívesen jöttem. Mindig öröm, ha taníthatok. Van védőszemüveged és fülvédőd?


  Nincs.


  Tracy nem lepődött meg.


  Akkor szerezzünk!


  Bevezette Pryort egy kocka alakú betonépületbe, a seattle-i rendőrség sportegyesületének irodájába. Ez a lőpálya is elhagyatott helyen állt, mint a legtöbb: Seattle belvárosától húszpercnyi útra délre, egy ipari terület keskeny kocsibejárójának végében.


  Apult mögött álló férfi barátságosan üdvözölte Tracyt, akit a keresztnevén szólított, a nő pedig bemutatta egymásnak a két embert.


  Katie, ő itt Lazar Orlovic. Védőszemüveget és fülvédőt szeretnénk kérni Katie-nek, aztán szükségünk lesz még lőlapra, pár doboz töltényre és egy tekercs ragasztóra.


  Az alkalmassági vizsgára készültök? Mikor lesz? Pár hét múlva, igaz?  Lazar Pryorra mosolygott.  Jó kezekben van.  Apolcokról és a pult mögötti akasztókról töltényes dobozokat és védőszemüveget vett le.  Próbáljuk rábeszélni Tracyt, hogy jöjjön át hozzánk, és tanítson teljes munkaidőben. Mit mondasz, Tracy?


  Amit szoktam, Lazar. Majd átjövök, ha az emberek már nem gyilkolják egymást.


  Aha, és ha a fing illatos lesz.  Lazar körbenézett a pulton.  Aragasztóért hátra kell mennem.


  Amikor Lazar eltűnt, Pryor megkérdezte:


  Mire kell a ragasztó?


  Lefedni a lyukakat a céltábládon.


  Erről még nem is hallottam.


  Mert még összesen nem lőttél annyit, mint amennyit ma fogsz.


  Lazar visszajött, és átadott Tracynek egy tekercs kék ragasztót. Anyomozó megköszönte, majd a nyomában Pryorral, kilépett az épületből.


  Kövess a kocsiddal!  mondta, és beült az 1973-as Ford F150-esének kormánya mögé. Miután visszajött Cedar Grove-ból, eladta a Subarut. Lett volna pénze új autóra, de tökéletesen megfelelt neki ez a régi modell is. Amotornak kellett egy kis idő, mire bemelegedett, különösen hideg reggeleken, a karosszérián pedig éktelenkedett pár karcolás és horpadás, de összességében elég jól nézett ki a korához képest. Különben is arra a kocsira emlékeztette Tracyt, amelyikkel az apja lövészeti versenyekre vitte őt meg Sarah-t gyerekkorukban.


  Kétszáz métert mentek a kátyús, repedezett úton, aztán Tracy leparkolt a seattle-i rendőrség kiképzőterének bejárata előtt. Amikor kiszállt, ismerős zajok fogadták: fegyverek durrogása és nagy testű kutyák ugatása. Fogalma sem volt arról, ki lehetett az a zseni, aki a szolgálati rendőrkutyák kenneljét a lőpálya mellé tette, de ő sajnálta a kutyákat és mindenkit, akinek egy percnél tovább kellett a kennelben tartózkodnia.


  Alőpályát két és fél méter magas drótkerítés vette körbe, a tetején egyetlen szál szögesdrót futott végig. Tracy belefújt az öklébe, hogy megmelengesse, miközben Pryort várta. Az időjárás-jelentés szerint átlagos március estére számíthattak: hidegre és szemerkélő esőre. Tökéletes a gyakorláshoz.


  Hogy kezdjünk hozzá?  kérdezte Pryor.


  Te lősz, én nézem  felelte Tracy.


  Tizenöt, farostlemezből készült lőállás emelkedett huszonöt méterre a fém lőlaptartótól, amely üres töltényhüvelyekkel teleszórt, lankás domboldal fölé nyúlt ki. Tracy a bal szélső lőállást választotta a kennel mellett, a lehető legtávolabb a jobb oldalon gyakorló két férfitól. Túlkiabálta az ugatást és a fegyverek visszhangzó durranásait.


  Mozambiki sorozattal kezdjünk a célponttól három méterre. Három lövés három másodperc alatt. Kettő a testbe, egy a fejbe.


  Rendben  felelte Pryor.


  Ráfogatták a lőlapot egy deszkára, egy szőrös, vastag karú, fenyegető tekintetű rosszfiú karikatúráját, aztán kitették a fémvázra. Három métert visszagyalogoltak, majd húztak egy vonalat a földön.


  Készenléti pozíció leeresztett fegyverrel!  mondta Tracy.


  Pryor előhúzta a pisztolyát, a csövével a föld felé tartotta, és felvette a megfelelő testtartást: vállszéles terpeszbe állt, a bal lábát kicsit a jobb elé rakta. Tracy két centiméterrel kijjebb lökte a bal cipőjét, hogy stabilabb legyen a tartása.


  Tűz!  kiáltotta aztán.


  Pryor felemelte a fegyverét, és leadott három lövést. Az arca minden egyes lövésnél megrezzent, amitől a cső hajszálnyira bár, de elemelkedett a célponttól. Tracy sejtette, hogy így lesz. Akezdők gyakran elkövetik ezt a hibát, különösen a női újoncok.


  Felkészülni  adta parancsba megint.


  Atanítványa kissé lehúzta a fülvédőjét.


  Nem akarod...?


  Készenléti pozíció leeresztett fegyverrel!  ismételte Tracy.


  Amásik nő visszarakta a fülvédőjét, és megint beállt.


  Tűz!


  Pryor újra lőtt.


  Felkészülni!  folytatta Tracy.  Tűz!  Újabb sorozat dördült el.


  Addig ismételték a gyakorlatsort, amíg ki nem ürült a tár. Amikor Pryor leeresztette a fegyverét, lihegett a testében áramló adrenalintól.


  Kezd fáradni a karod és a vállad?  kérdezte Tracy.


  Kicsit.


  Mégis egyre jobban lősz.


  Igen  felelte az őrmester, miközben a lőlapot figyelte a sárga színű védőszemüvegen keresztül.


  Meg tudlak tanítani jobban lőni  folytatta Tracy , de lőni nem tudlak megtanítani. Meg kell szoknod azt a durvaságot, amit a fegyver elsütése jelent. Előre tudod, hogy hangos lesz, és visszarúg, ezért megrezzensz, ami viszont eltéríti a lövedéket. Ezen csak gyakorlással léphetsz túl. Milyen gyakran jössz ki ide?


  Amikor csak lehet  felelte Pryor , de nem egyszerű. Van két kislányom.


  Aférjed mit csinál?


  Építkezésen dolgozik.


  Szeretné, hogy megtartsd a munkádat?


  Persze. Kell a pénz.


  Akkor neki kell vigyáznia a lányokra, hogy te felkészülhess a vizsgára.  Tracy megmutatta Pryornak a hüvelykujját.  Tudod, mitől alakult ki itt ez a bőrkeményedés?


  Asok lövéstől.


  Atár megtöltésétől. Én hetente kétszer kijövök, akár esik, akár fúj, éjjel és nappal is. Csak úgy tanulhatsz meg jobban lőni, ha sokat lősz. Ha megbuksz az alkalmasságin, nem dolgozhatsz többet. Felzárkóztató képzésre kell majd járnod. Már így is meg vagy bélyegezve, Katie, hiszen nő vagy. Nincs szükséged még egy okra, ami miatt alkalmatlannak gondolhatnak.


  Pryornak ezt hallania kellett. És a férjének is tudnia kell erről.


  Hajlandó vagy beleadni mindent?


  Pryor kihúzta a mobilját a farzsebéből.


  Hadd telefonáljak haza!


  Miközben a tiszt félrevonult telefonálni, Tracy pedig elkezdte újratölteni a tárat, odament hozzá az egyik férfi, aki eddig a pálya másik végén gyakorlatozott.


  Kijöttek a hölgyek, hogy levezessék a felgyülemlett női agressziót?  Johnny Nolasco százados volt az, Tracy főnöke, az erőszakos bűncselekmények részlegének vezetője. És mellesleg egy seggfej.


  Csak gyakorlunk kicsit, százados.


  Közeledik az alkalmassági vizsga  jegyezte meg Nolasco. Ahideg ellenére passzos, rövid ujjú inget viselt, kilátszott alóla a szögesdrótot ábrázoló tetoválása a jobb bicepszén.  Érdekesebbé tegyük?


  Tracy vizsgalőlapja a rendőr-akadémián kitúrta Nolascóét az iskola bejáratánál álló trófeák közül. Az azóta eltelt húsz év alatt senki sem ért el nála jobb pontszámot, a százados egóján ejtett seb pedig sosem gyógyult be.


  Jól lövök  közölte Tracy, és folytatta a tár újratöltését.


  Nem elég jól  felelte Nolasco, aztán tetőtől talpig végigmérte Pryort, majd elment.


  Miután Katie befejezte a beszélgetést, odalépett Tracyhez.


  Ki volt ez?


  Az egyik ok, amiért át kell menned az alkalmasságin.


  


  


  Besötétedett. Atengerről érkező köd halványsárgára festette a lámpák fényét, és csökkentette a látótávolságot. Tracy arra biztatta Pryort, hogy ne törődjön semmivel, csak a lövéstechnikára figyeljen, például a célgömb használatára.


  Ha ezek között a fényviszonyok között és ilyen időjárásban is tudsz lőni, magabiztosabb leszel a vizsgán.


  Mi volt a legjobb vizsgapontszámod?  kérdezte Pryor.


  Százötven.


  Az száz százalék. Hol tanultál meg lőni?


  Gyerekkoromban lövészversenyekre jártam. Ez nálunk családi hagyomány. Asebességet és a pontosságot nézték. Olyan, mint minden más: ha jól akarod csinálni, dolgoznod kell rajta. Alényeg a rengeteg ismétlés, a jó technika begyakorlása.


  Pryor megmozgatta az ujjait, aztán belefújt az öklébe.


  Sajog a kezed.


  Kicsit.


  Szerezz egy homokkal teli lufit, és nyomkodd járőrözés közben vagy otthon tévézéskor!


  Hé, Tracy!


  Anyomozó megfordult. Lazar a szilvaszínű Plymoutha nyitott ajtaja előtt állt, a köd kissé elhomályosította az alakját. Akocsi belsejéből kiszivárgó fény megvilágította hátulról, és így Tracy láhatta, hogy a férfi meglengeti mindkét karját a feje felett. Afényszóró pászmája átszikrázott a ködfátyolon, a kipufogó fehér felhőcskéket eregetett.


  Bezártam az irodát. Majd lakatold le a kaput, ha elmentek, jó?


  Persze, Lazar.


  Aférfi megint intett, visszaült a kocsijába, és elindult. Amotornak olyan hangja volt, mint egy traktornak.


  Tracy addig gyakoroltatta a tanítványát, amíg el nem fogyott a töltény. Amikor végeztek, Pryor elégedetten mosolygott. Még mindig hosszú út állt előtte, de máris javultak az eredményei.


  Segítek összeszedni a hüvelyeket  ajánlotta.


  Majd én összeszedem  felelte Tracy, kicsit bántotta, hogy ilyen pocsék időben itt tartott egy családanyát.  Menj haza! Ne kísértsük a szerencsédet már az első éjszakán!


  Na és te?  kérdezte Pryor.


  Engem csak egy macska vár otthon. Menj csak! Menj haza a családodhoz!


  Leszedték a lőlapot, majd együtt kisétáltak a kapuhoz. Pryor odaadta Tracynek a védőfelszerelését, hogy juttassa vissza Lazarnak.


  Figyelj, nem tudom eléggé megköszönni.


  Dehogynem. Menj át az alkalmasságin! Aztán add tovább, amit tanítottam neked!


  Miközben Pryor kocsijának zúgása elhalkult, Tracy kihozott egy húszliteres vödröt az irányítótorony alól, bevitte a fémváz alá, hogy beledobálja a töltényhüvelyeket. Úgy zörögtek a vödörben, mint a fémpénzek. Akutyák elhallgattak a kennelben, amikor Pryor abbahagyta a lövést, most azonban megint ugatni kezdtek. Tracy megállt, mert eszébe jutott, hogy a hüvelyek zörgése nem hallatszódhat el odáig. Kocsi zúgását vélte hallani, ezért felnézett az útra, de a ködben nem látszott fényszóró fénye. Afeje felett kattant valami, felpillantott, ám ebben a pillanatban lekapcsolódott a lőállásban a villany, és teljes sötétség borult rá. Elővette a mobilját: kilenc óra volt. Lazar automata lekapcsolásra állította alámpákat.


  Adrótkerítés zörögni kezdett, és Tracy mintha egy alakot látott volna a nyitott kapu mellett, de a köd miatt nem volt biztos benne. Letette a vödröt, megérintette a pisztolya agyát, aztán túlkiabálta a kutyaugatást.


  Aseattle-i rendőrség tisztje vagyok, és fegyver van nálam. Ha van ott valaki, kiáltson vissza!


  Senki nem felelt.


  Tracy még mindig a pisztolyán tartotta a kezét, de közben felkapta a vödröt, visszavitte az irányítótoronyhoz, és letette a fal mellé, aztán megfogta Pryor szemüvegét a fülvédőjével együtt: kifelé menet bedobta őket az iroda ajtajába vágott résen. Megindult a kijárat felé, a tekintetét le sem vette az útról, figyelte, nem mozog-e valami.


  Amikor kilépett a kapun, valami szúrós simította végig a feje búbját. Hátraugrott, és körbehúzta a felemelt pisztolyát a levegőben. Mivel senki nem támadt rá, elővette a telefonját, és megnyomta a zseblámpa ikonját. Az éles fény nem sokat segített, mintha fényszóróval szurkálná a ködöt éjszaka. Közelebb lépett a kijárathoz, majd felemelte a telefonját.


  Akerítés tetején húzódó szögesdrótról egy kötél lógott lefelé, a végén hurokkal.


  Tracy gyorsan felmérte a helyzetet. Teljesen egyedül volt, kiszolgáltatva a támadójának. Lekapcsolta a lámpát.


  Akötél biztosan nem volt ott, amikor Pryort kikísérte, hiszen akkor még égtek a lövészállások lámpái. Nem szokott képzelődni. Valóban kocsi hangját hallotta, és tényleg látott valakit a kapunál. Merész vállalkozás hurokba kötött kötelet hagyni a rendőrség lőterénél. Az elkövető vajon tudta, hogy ott van, vagy azt hitte, senki sincs a lőpályán? Aködben semmit sem láthatott. Tracy elvetette ezt a gondolatot. Túl nagy egybeesés, hogy valaki épp akkor tegyen ki egy hurkot a kerítésre, amikor ő is éppen ott lő. Vagyis követték. Szándékos volt. Csak az a kérdés, hogy személyes ügyről van-e szó. Agyilkosságiakat kereszttűz alá vette mostanában a média, mivel a női jogvédő csoportokat felháborította, hogy ejtették a nyomozást az észak-seattle-i sztriptíztáncos halála ügyében, akit egy motelszobában fojtottak meg kötéllel. ANicole Hansen-ügy Tracyhez tartozott mindaddig, amíg hirtelen el nem kellett utaznia Cedar Grove-ba arra a tárgyalásra, amelynek eredményeképpen szabadlábra helyezték a húga már korábban elítélt gyilkosát. Atávolléte alatt Nolasco átadta az ügyet a döglött akták csoportjának, ami óriási felháborodást váltott ki Hansen szüleiből és a női jogvédőkből.


  Bepötyögte a számot a mobiljába. Amikor az operátor felvette, Tracy megadta a nevét, a jelvényszámát, a helyzetét, aztán kérte, hogy küldjenek ki erősítést, valamint egy csapat helyszínelőt.


  Letette, és próbálta felmérni a helyzetét. Nem örült, hogy nincs fedezéke. Akocsiját a kapu bal oldalán hagyta. Ha eljut odáig, visszamehet a lőpálya bejáratához, hogy ott várja meg az erősítést.


  Felemelte a pisztolyát, és előrebotorkált. Kikerülte a hurkot, kilépett a kapun, és a hátát eközben végig a kerítésnek nyomta. Acsizmája alatt csikorgott a kavics, miközben végigosont a kocsi végétől a sofőroldali ajtóig. Elővette a slusszkulcsot, lepillantott, hogy jó helyre dugja, aztán elfordította. Kattant a zár. Nem kapkodott, várt egy pillanatot, csak aztán nyitotta ki az ajtót. Épp készült beülni, amikor észrevette, hogy kiáll valami a kocsi végéből, de aztán rájött, hogy csak a platózáró rugós ablakának a sarka.


  Ahátsó lökhárítóhoz surrant, megállt, aztán megfordult, és végignézett a platón. Üres volt. Megint megfordult, végigpásztázta a környéket, de csak a telefonpóznák körvonalait látta a ködben. Leeresztette a platózáró ablakát, elfordította a kilincset, hallotta, ahogy kattan a zár.


  Miközben visszalopakodott a vezetőfülkéhez, a kutyák megint ugatni kezdtek a kennelben.


  2. fejezet


  Tracy kihajtott az útra, a seattle-i rendőrség sportegyesületéhez vezető keresztutca elé. Nem kellett sokáig várnia a járőr megérkezésére. Utasította a civil ruhás tisztet, hogy vegyék körbe sárga-fekete szalagkordonnal a bejárattól a keresztutcáig tartó szakaszt, és a döntésének örülhetett is hamarosan, ugyanis rögtön megjelentek a közvetítőkocsik meg a riporterek, nyomukban pedig Tracy őrmestere, Billy Williams.


  Azt hittem, a mobilodról szóltál be  jegyezte meg Williams, a média képviselőit figyelve.


  Így is volt  felelte Tracy.


  Amobilhívással elméletileg elkerülhette volna a riportereket, ha a rendőrség nem lett volna máris a figyelem kereszttüzében. Aparancsnokság információval látta el a sajtót más szívességekért cserébe, ám az erőszakos bűncselekmények részlegének nyomozói mostanában inkább arra gyanakodtak, hogy valaki mindent kiszivárogtat. Tracy személye pedig érdekesnek számított a Cedar Grove-ban történtek óta.


  Williams megigazította a fején a fekete barettsapkáját, amely akkor lett elválaszthatatlan tőle, amikor megbékélt az elkerülhetetlennel, és leborotválta a fejét. Azt mondta, a fejfedő ősszel és télen melegíti, nyáron pedig megvédi a koponyáját a naptól, Tracy azonban gyanította, hogy egyszerűen csak tetszett neki. Az őrmester vékony ceruzabajuszt is növesztett, az ajka alatt pedig, középen, egy kis foltban meghagyta a szakállát, amitől úgy nézett ki, mint Samuel L. Jackson.


  Kinsington Rowe, Tracy társa, tíz perccel később érkezett. Egy régi BMW-ből szállt ki autós bőrdzsekiben.


  Sajnálom  mondta.  Shannah szüleinél vacsoráztunk. Mit találtál?


  Megmutatom  felelte Tracy. Kins beült mellé a kocsiba, Billy pedig a sajátjával követte őket.


  Jól vagy?  kérdezte Kins.


  Én?


  Kicsit rémültnek tűnsz.


  Jól vagyok.  Tracy témát akart váltani.  Szóval Shannah szüleinél voltatok?


  Próbálunk együtt vacsorázni vasárnap esténként, hátha segít  húzta el a száját Kins.  Vitába keveredtem az apjával a fegyverek engedélyezését illetően.


  És hogy ment?


  Ahogy azt sejteni lehet.


  Tracy élesen bekanyarodott, és leparkolt a lőpálya bejáratától valamivel távolabb. Bekapcsolta az ablaktörlőt, mert a szélvédőn csíkokat húzott a pára. Akocsi fényszórója megvilágította a hurkot.


  És mit gondolsz?  kérdezte Kins.


  Nem is tudom. Valaki pont azután tette ki, hogy lekapcsolódtak a fények.


  Azt akarta, hogy te találd meg.


  Úgy tűnik.


  Biztos.


  Kiszálltak a kocsiból, és odamentek a helyszínhez, ahol most Williams állt.


  Ugyanolyan kötélnek tűnik  jegyezte meg Kins.  Ugyanaz a szín. Acsomót nem látom.


  Nicole Hansent nem egyszerűen megfojtották. Olyan bonyolult módszerrel kötötték össze a kezét és a lábát, ami nyilvánvalóan az áldozat megkínzását célozta. Ha Hansen kinyújtotta a lábát, megfeszült a nyakán a hurok. Végül megpróbálta megtartani a testhelyzetét, de közben megfojtotta magát. Tracy és Kins azonnal gyilkosságként kezelte az ügyet, bár nem lehetett kizárni azt a lehetőséget sem, hogy Hansen elfajult szexuális aktus közben halt meg. Elég nehéz elképzelni, hogy bárki is beleegyezzen ilyen kínzásokba, Tracy azonban ennél sokkal rosszabbat is látott már, amikor a szexuális bűncselekményekkel foglalkozó egységnél dolgozott. Hansen szervezetében a toxikológiai vizsgálat során Rohypnolt találtak, egy randidrogot, amelyet általában a megtervezett megerőszakolások előtt csempésznek bele az áldozat italába. Ez megerősítette a feltételezést.


  Egyes számú lehetőség, hogy az a fickó hagyta itt, aki megölte Nicole Hansent  mondta Kins.  Kettes számú lehetőség, hogy valaki haragszik, amiért a Hansen-gyilkosság ügyében megállt a nyomozás, és fel akarja hívni rá a figyelmet.


  Lehet, hogy valaki utánozza az első gyilkost  vetette közbe Billy.


  Hármas számú lehetőség  helyeselt Kins.


  Anyomozás során Maria Vanpelt, a helyi tévécsatorna egyik riportere, nyilvánosságra hozta azt a szakértői véleményt, miszerint a Hansen-gyilkosságban használt kötél polipropilénből készült, és jobb hosszirányba sodorták. Arendőrség hangosan tiltakozott a csatorna vezetőjénél, aki bocsánatot kért, és megígérte, hogy soha többé nem fordul elő ilyesmi. Senki sem hitt neki.


  Akárhogy is  jegyezte meg Billy , úgy helyezte el, hogy mindenképp észrevedd. Ami azt jelenti, hogy követett téged. Rád fogunk állítani egy egységet, hogy szemmel tartsanak.


  Nincs szükségem bébiszitterre, Billy.


  Csak amíg ki nem derítjük, mi a szándéka a pasasnak.


  Ha három méternél közelebb jön, golyót repítek belé  közölte Tracy.


  Csak egy baj van  mondta Kins.  Fogalmad sincs róla, ki az.


  3. fejezet


  Amikor Tracy befordult a nyugat-seattle-i háza kocsibejárójára, a élnyugati körzet egyik járőrkocsija már ott állt előtte. Intett a rendőrnek, aztán begördült a túlságosan is tiszta és rendezett garázsba. Amásik kocsiállás helyén az előző lakásából áthozott bútorok és a holmijával telepakolt kartondobozok sorakoztak. Ezt a házat egy FBI-ügynöktől bérelte, aki a feleségével Hawaiira költözött, de addig nem akarta eladni az otthonát, amíg meg nem győződött arról, hogy jól érzik magukat a paradicsomban.


  Tracy belépett az ajtón át a kis előszobába, majd onnan a konyhába. Kivett a hűtőből egy már nyitott üveg bort, és töltött magának egy pohárral. Cirmos, a szürke macska berobogott a szobába, felugrott a konyhapultra, és nyávogva fel-alá járkált. Nem szeretetből tette. Enni akart. Aszárazeledelt automatikusan adagolta neki egy készülék, de Tracy esténként konzervvel kényeztette. Mire hazaért a lőpályáról, már rég elmúlt az etetési idő.


  Tipikus pasas  jegyezte meg, miközben Cirmos fejét vakargatta, végigsimítva a hátán.  Most már minden este elvárod.


  Kivett a szekrényből egy konzervet, a tartalmát beleborította egy tálba, miközben az estén gondolkodott. Megszólalt a csengő. Cirmossal a sarkában átszelte a nappalit, és megnyomott egy gombot, hogy aktiválja a kaputelefont a majdnem három méter magas kovácsoltvas kerítésen, amely az első kertet vette körbe.


  Én vagyok  hallotta Dan hangját.


  Tracy a második gombbal kinyitotta a kapuzárat, és felkapta Cirmost. Amacska egy ideje szabadulóművésszé képezte ki magát, és ezen a kései órán még akár egy prérifarkas vacsorájává is válhatna odakint. Tracy kinyitotta a bejárati ajtót, és intett a járőrnek, hogy minden rendben, miközben Dan tartotta a kaput Rexnek és Sherlocknak. Akét afrikai oroszlánkutya-masztiff keverék együtt majdnem százharminc kilót nyomott. Átnyomakodtak a kapun, szétváltak a kövezett udvar közepén álló szökőkútnál, és az ajtó felé rohantak. Cirmos egyáltalán nem akart találkozni velük, ezért kitépte magát a gazdája karjából, és visszarohant a házba, valószínűleg valami magaslati búvóhelyre. Tracy két kezébe fogta a kutyák pofáját, és aztán végigsimogatta a bundájukat.


  Hát hogy vannak az én kiskutyáim, hm? Hogy vagytok, fiúk?


  Dan letette a táskáját a márványkövezetre.


  Miért áll a házad előtt járőrkocsi?


  Mondtam, hogy nem kell csöngetned  nézett rá Tracy.  Akóddal is bejöhetsz.  Akapu és az ajtó mellett is számpad állt, mindkettőt ki lehetett nyitni egy-egy négy számjegyű kóddal. Már vagy három hónapja komolyan jártak, de Dan még mindig csengetett, és nem adott kulcsot a saját Cedar Grove-i otthonához.


  Tracy becsukta az ajtót. Akutyák elrohantak megkeresni Cirmost, aki egy könyvespolc tetején állt, a szőre égnek meredt, és felháborodva fújt lefelé.


  Mi folyik itt?  kérdezte Dan.


  Tracy felemelte a poharát a konyhába menet.


  Iszol egyet?


  Igen, de előbb ki kellene engednem őket.  Cedar Grove, az a kisváros, ahol mindketten felnőttek, és ahová Dan nemrégiben visszaköltözött, másfél órára volt innen északra.


  Tracy hallotta, ahogy a férfi levonul a lépcsőn, a kutyák dübörögve rohantak utána. Aház cölöpökre épült. Afelső szinten, az utca vonalában állt a konyha, az ebédlővel egybenyitott nappali, a nagy hálószoba és a hozzá tartozó fürdő. Ez a lakás kétszer akkora volt, mint Tracy előző bérleménye. Az alsó szintet  a társalgót egy teljesen felszerelt bárral, az L alakú kanapéval és a hatalmas tévével, valamint a két hálószobát meg a fürdőt  sosem használta. Az oda levezető lépcső alján mindig kulcsra zárta az ajtót. Csak akkor nyitotta ki, amikor Dan kivitte Rexet és Sherlockot az apró hátsó kertbe, hogy elvégezhessék a dolgukat.


  Tracy kilépett az ebédlőből nyíló teraszra. Aköd szürkén, komoran lebegett az Elliott-öböl felett, nem sokat engedett látni Seattle látképéből. Derűs éjszakákon gyönyörű kilátás nyílt a tintafekete víz partján csillogó belvárosi épületekre, a vízi taxikra, amelyek úgy siklottak a kompállomástól Nyugat-Seattle felé, mint holmi molnárpoloskák, valamint a megvilágított hajókra, amelyek a Colman kikötőből a Bainbridge-szigetre és Bremertonba igyekeztek. Ez a kilátás, na meg a biztonság győzte meg Tracyt arról, hogy kivegye a házat.


  Odalent Rex és Sherlock kirobbant a hátsó ajtón, beindítva ezzel a mozgásérzékelő lámpát, amelyet Dan a legutóbbi látogatásakor szerelt fel. Atestük hosszú árnyat vetett, miközben végigszaglászták a kis gyep szélét a domb mellett, amely kétszáz méter hosszan ereszkedett az Elliott-öbölbe vezető út, a Harbor Way felé.


  Amikor a kutyák végeztek, Dan szólt nekik, és mindnyájan visszatértek a házba. Aférfi kiült Tracy mellé a teraszra, kicsit nehezen szedte a levegőt.


  Alámpa működik  közölte, és elfogadta a felé nyújtott bort.


  Láttam.


  Na jó, elég a mellébeszélésből, halljam, mi történt! Miért áll odakint rendőrkocsi?


  Tracy beszámolt neki a hurokról.


  Dan letette a poharat az asztalra.


  És szerinted az a fickó rakta ki, aki megölte azt a táncosnőt?


  Nem tudom. Lehet, hogy csak utánozni akarja. Vagy talán valaki berágott, amiért félretettük az ügyet.


  Mekkora az esélye, hogy csak utánozza valaki?


  Nagy, miután Maria Vanpelt szétkürtölte, hogy Hansent hurokkal fojtották meg, és elárulta a kötél típusát is.


  Hát én egyetértek az őrmestereddel. Akárki is az, követett téged. És az emberek nem gyakran követnek zsarukat. Ezt nem lehet félvállról venni.


  Tudom  felelte Tracy.  Ezért kértelek meg, hogy gyere ide.


  Dan egy pillanatra döbbent képet vágott, valószínűleg azért, mert a nő nem gyakran ismerte be a sebezhetőségét. Afelismerés azonban, hogy valaki követte, megint Tracy eszébe juttatta azt a két ehhez hasonló esetet Cedar Grove-ban. Az első az állatorvosi rendelőnél történt, amikor Rexet meglőtték. Az az érzése támadt, hogy valaki őt figyeli az egyik kocsiból. Sajnos erősen havazott, és nem látta sem az autó márkáját, sem a benne ülő alakot, így nem foglalkozott vele. El is feledkezett volna róla, ha később, az egyik éjjel nem lát meg a motelszobája előtt egy kocsit letisztogatott szélvédővel az erős hóesésben. Mire azonban visszament a szobába a fegyveréért, a jármű eltűnt.


  Oké, oké  mondta Dan végül.  Örülök, hogy szóltál.


  Tracy odalépett hozzá, és az arcát a férfi mellkasára hajtotta. Melegnek és puhának érezte a kasmírpulóvert a bőrén. Dan megölelte, és megcsókolta a feje búbját. Odakint halkan felbőgött egy ködkürt, Tracynek pedig megint eszébe jutott az a hurok.
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